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Abstract

his research aims at throwing light upon an important aspect of

the translator’s work which is not less significant than the other
aspects intervening in the translational process and text production in
the TL. The lexicologic and lexicographic performance of the transla-
tor on the text being translated is one of the most prominent steps un-
dertaken by him to set the equivalents of words in the TL, taking into
account all its linguistic, semantic and pragmatic dimensions. Hence,
the present study hypothesizes that an intersection between the trans-
lator’s work and the lexicologist and lexicographer ones exists, and
seeks to prove that the translator -who approaches language at diffe-
rent levels, and its structural and expressive patterns- takes after both
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the roles of the lexicologist and lexicographer: the first in collecting
and classifying data, the second in setting and writing dictionaries.
Since the common factor among these is language, it was decisive to
clarify the relationships that connect them with translation from the
theoretical and procedural perspectives, and discussing the points of
agreement and disagreement which mark the working limits of each
field.

Key words: translation - translator - lexicology - lexicologist - lexico-
graphy - lexicographer - text.
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We may refer here to the types of translation according the *
Russo-American structuralist Roman Jakobson in his seminal paper ‘On linguistic
:aspects of translation’. Jakobson'’s categories are as follows
Intralingual translation, or ‘rewording”: ‘an interpretation of verbal signs A
;'by means of other signs of the same language
interlingual translation, or ‘translation proper’: ‘an interpretation of verbal signs .2
;'by means of some other language
intersemiotic translation, or ‘transmutation”: ‘an interpretation of verbal signs by .3
means of signs of non-verbal sign systems
Roman Jakobson (1959/2000) ‘On Linguistic Aspects of Translation’, in R. Brower)
(ed.) (1959) On Translation, Cambridge MA : Harvard University Press, pp. 232-9,
(reprinted in L. Venuti (ed.) (2000), pp. 113-118
Intralingual translation’ would occur, for example, when we rephrase an ex-’
pression or when we summarize or otherwise rewrite a text in the same language.
‘Intersemiotic translation” would occur if a written text was translated, for example,
into music, film or painting. This type involves the shift from a system of verbal
signs (a given language) to a system of non-verbal signs (drawings, using sym-
bols...), or vice versa. It is ‘interlingual translation’, between two different verbal
languages, which is the traditional focus of translation studies
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